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บทคััดย่อ

	ก ารวิิจััยนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพ่ื่�อวิิเคราะห์์รููปแบบการจััดเนื้้�อหาในประเด็็นความรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบ 

แนวปฏิิบัติัิที่่�เกี่่�ยวข้องในหนังัสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอังักฤษเพื่�่อธุุรกิิจการบิิน จำำ�นวน 16 เล่่ม โดยใช้้วิิธีีการวิิเคราะห์์

เนื้้�อหา เพื่�่อเสนอแนวคิดการจััดการเนื้้�อหาในหนัังสืือเรีียน ผลการวิิจััยพบว่่า 1) หนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษ

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินมีีจำำ�นวนเพีียง 2 เล่่ม ที่่�เรีียบเรีียงเนื้้�อหาทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้องในบทเรีียน

โดยตรง 2) ไม่่พบหนัังสืือที่่�มีีเนื้้�อหาทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�ตรงตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิครบ 

ทุุกประเด็็น 3) ความรู้้�ทางวััฒนธรรมบางประเด็็นจำำ�เป็็นต้้องเรีียนรู้้�ผ่านการปฏิิบััติิ ดัังนั้้�นการถ่่ายทอดผ่่านทางเนื้้�อหา

เพีียงอย่า่งเดียีวจึงึไม่เ่พียีงพอ จำำ�เป็น็ต้อ้งอาศัยัสื่�อสารสนเทศอ่ื่�น ๆ  ประกอบการจัดัการเรียีนการสอน 4) ความรู้้�เกี่่�ยวกับั 

ระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้องมีีการเปลี่่�ยนแปลงอยู่่�ตลอดเวลา ดัังนั้้�นจึึงควรมีีการปรัับปรุุงและใช้้ข้้อมููลที่่�เป็็นปััจจุุบััน 

โดยไม่่ยึึดแบบเรีียนเป็็นสำำ�คัญ สิ่่�งสำำ�คัญที่่�สุุดที่่�ต้้องมีีในหนัังสืือเรีียนคืือหััวข้อที่่�ครบถ้้วนตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิ

คำำ�สำำ�คััญ: ภาษาเพื่�่อวััตถุุประสงค์์เฉพาะ, ภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน, วััฒนธรรม, ระเบีียบแนวปฏิิบััติิ
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ABSTRACT

	 This study aimed to analyze the content organization patterns on cultural knowledge and related practices 

in 16 Chinese and English textbooks for aviation business using content analysis to propose the idea of organizing 

the content of textbooks. According to the study’s findings, 1) only 2 textbooks explicitly compiled cultural and 

regulatory issues; 2) no textbook covered topics related to culture and regulations under all the National Standards 

for Vocational Skills. 3) It was found insufficient to impart cultural knowledge solely through information; certain 

aspects needed to be learned through experience. To enhance teaching and learning, various information media 

were recommended. 4) The content of textbooks was not sufficient to keep up with the frequent changes in 

regulations; therefore, the appropriate texts should also have been updated correspondingly. The regulations 

needed to be sufficiently thorough, which was identified as the most crucial requirement.

KEYWORDS: Language for Specific Purposes, Chinese for Airline Business, Culture, Regulations
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บทนำำ�
	ปั จจุุบัันความสััมพัันธ์์และความร่่วมมืือ 

ระหว่่างประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีีนมีีแนวโน้้ม

ไปในทางที่่�ดีีขึ้้�นอย่า่งต่อ่เนื่�่อง อุุตสาหกรรมการบินิระหว่า่ง

ประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีีนมีีการพััฒนา 

อย่่างรวดเร็็ว บััตรโดยสารเครื่�่องบิินมีีราคาถููกลง ทำำ�ให้้ 

นัักท่องเที่่�ยวชาวจีนีนิยิมเดินิทางมาท่อ่งเที่่�ยวในประเทศไทย

มากขึ้้�น กระทรวงการท่่องเที่่�ยวและกีีฬาได้้รวบรวมสถิิติิ 

นัักท่องเที่่�ยวชาวต่า่งชาติทิี่่�เดินิทางเข้า้ประเทศไทย ระหว่า่ง

วัันที่่� 1 มกราคม - 31 พฤษภาคม พ.ศ. 2567 พบว่่า  

มีีนัักท่องเที่่�ยวชาวจีีนเดิินทางเข้้าประเทศไทย จำำ�นวน 

2,911,370 คน (Ministry of Tourism & Sports, 2024)  

ซ่ึ่�งมีีจำำ�นวนมากเป็็นอัันดัับหนึ่่�งเมื่�่อเทีียบกัับนัักท่องเที่่�ยว

จากประเทศอ่ื่�น ๆ นัักท่องเที่่�ยวชาวจีนส่่วนใหญ่่ส่ื่�อสาร 

ด้้วยภาษาจีนี ทำำ�ให้ค้วามต้อ้งการบุคุลากรที่่�มีีความสามารถ

ด้้านภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินเพิ่่�มมากขึ้้�นตามไปด้้วย 

	 ภาษาเป็น็สื่�่อกลางในการสื่�่อสารทางวัฒันธรรม 

โดยแต่่ละภาษามีีลัักษณะเฉพาะที่่�สะท้้อนค่่านิยิม ความคิิด 

ขนบธรรมเนีียม ประเพณีี และบรรทััดฐานทางศีีลธรรม

ของกลุ่่�มผู้้�ใช้้ภาษา ลัักษณะเหล่่านี้้�แฝงอยู่่�ในโครงสร้้าง

และระบบการสื่�่อสารของแต่่ละภาษาอย่่างแยกไม่่ออก 

ดัังนั้้�น จึึงเป็็นไปไม่่ได้้ที่่�จะแยกภาษาออกจากบริิบท 

ทางวััฒนธรรมที่่�เกิิดขึ้้�น การเรีียนรู้้�ภาษาโดยปราศจาก

ความเข้้าใจทางวััฒนธรรมที่่�เกี่่�ยวข้องนั้้�น อาจส่่งผลกระทบ 

ต่่อประสิิทธิิภาพของการสื่�่อสาร (Zhongguo Duiwaihanyu 

Jiaoxue Xuehui, Shijie Hanyu Jiaoxue Bianjibu, & 

Yuyan Jiaoxue yu Yanjiu Bianjibu, 1995) ความรู้้� 

ทางวััฒนธรรมมีคีวามสำำ�คัญสำำ�หรัับพนัักงานบริิการภาคพื้้�น

ดิินและบนเครื่�องบิิน เน่ื่�องจากพนัักงานบริิการภาคพื้้�นดิิน 

และบนเครื่�่องบิินจำำ�เป็็นต้้องมีีปฏิิสััมพัันธ์์กัับผู้้�โดยสาร 

โดยใช้้ทั้้�งวััจนภาษาและอวััจนภาษาในการส่ื่�อสาร ดัังนั้้�น

ในบริิบทสภาพแวดล้้อมของธุุรกิิจการบิินจึึงเป็็นพื้้�นที่่� 

แลกเปลี่่�ยนความรู้้�ข้ามวััฒนธรรม นอกจากทักษะทางภาษา

แล้้ว พนัักงานต้้องมีีความรู้้�ทางวััฒนธรรมจีีนที่่�เกี่่�ยวข้อง 

ยกตัวอย่่างในกรณีีพนัักงานต้้อนรัับบนเครื่�องบิินขณะให้้

บริิการอาหารและเครื่�่องด่ื่�มแก่่ผู้้�โดยสารสููงอายุุชาวจีน 

พนัักงานควรเตรีียมน้ำำ��อุ่่�นไว้้ให้้ หากผู้้�โดยสารชาวจีีนเป็็น

พระภิิกษุ พนัักงานควรเสิิร์์ฟอาหารเจ ดัังนั้้�น พนัักงาน 

ชาวไทยประจำำ�เส้น้ทางไทย-จีนีจึงึต้อ้งมีคีวามรู้้�ความเข้า้ใจ

เกี่่�ยวกับัวััฒนธรรมจีนี และนำำ�ภาษาจีนีไปใช้้ในการส่ื่�อสาร

ได้้อย่่างถููกต้องและชััดเจน ซึ่�่งสามารถหลีีกเลี่่�ยงปััญหา 

ที่่�อาจเกิิดขึ้้�นในระหว่่างการปฏิิบััติิงานได้้ อีีกทั้้�งสามารถใช้้

ภาษาในการแนะนำำ�ระเบีียบแนวปฏิิบััติิในการเดิินทางเข้้า

ออกประเทศให้้กัับผู้้�โดยสารได้้อย่่างถููกต้อง

	 ระเบีียบแนวปฏิิบััติิเป็็นข้้อกำำ�หนดหรืือ 

หลัักเกณฑ์์ที่่�กำำ�หนดขึ้้�นเพ่ื่�อเป็็นแนวทางให้้บุุคคลหรืือ

องค์์กรปฏิิบััติิตามในการทำำ�งาน ซึ่�่งเป็็นความรู้้�สำำ�คัญ 

ที่่�พนัักงานบริิการในธุุรกิิจการบิินต้้องรู้้� เพ่ื่�อใช้้ใน 

การปฏิิบััติิงาน ความแตกต่างระหว่่างระเบีียบแนวปฏิิบััติิ

และความรู้้�ทางวััฒนธรรมที่่�เห็็นได้้เด่่นชััด คืือ ระเบีียบ 

แนวปฏิิบััติิมีีการปรัับเปลี่่�ยนตามสถานการณ์์อย่่างต่่อ

เน่ื่�อง ในขณะที่่�ภาษาและวััฒนธรรมของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�

ค่่อย ๆ  ก่่อตััวขึ้้�นอย่่างช้้า ๆ  ดัังนั้้�น ทัักษะภาษาและความรู้้� 

ทางวััฒนธรรมในบทเรีียนโดยทั่่�วไปจึึงไม่่มีกีารเปลี่่�ยนแปลง

มากนัก แต่่เนื้้�อหาที่่�เกี่่�ยวกับระเบีียบแนวปฏิิบััติิต้้องมีี 

การปรัับเปลี่่�ยนอย่่างต่่อเนื่�่อง โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในช่่วง

เวลาฉุุกเฉิิน อาจมีีการเปลี่่�ยนแปลงอย่่างรวดเร็็ว เช่่น 

ในช่่วงการแพร่่ระบาดของโรคติิดเชื้้�อไวรัสโคโรนา 2019 

(COVID-19) ระเบีียบแนวปฏิิบััติิสำำ�หรัับผู้้�โดยสารที่่�เข้้า

ประเทศไทยทางอากาศกำำ�หนดให้้สวมหน้้ากากอนามััย 

เม่ื่�อสถานการณ์์ระบาดเพิ่่�มมากขึ้้�น ทำำ�ให้้ต้้องเพิ่่�ม 

ข้้อกำำ�หนดการรัักษาระยะห่่างทางสัังคมเมื่�่ออยู่่�ใน 

ห้้องโดยสารบนเครื่�องบิิน และเม่ื่�อวัันที่่� 25 กัันยายน 

พ.ศ. 2566 ถึึงวัันที่่� 29 กุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. 2567 

ประเทศไทยยกเว้้นการตรวจลงตราเพ่ื่�อการท่่องเที่่�ยวให้้

แก่่ผู้้�ถืือหนัังสืือเดิินทางจีีน ให้้สามารถเข้้ามาและพำำ�นัก 

ในราชอาณาจัักรเป็็นระยะเวลาไม่่เกิิน 30 วััน (Ministry 

of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand, 2023)  

ตั้้�งแต่่วัันที่่� 15 ธัันวาคม พ.ศ. 2566 เป็็นต้้นไป สนามบิิน 

สุุวรรณภูมิิและสนามบิินดอนเมืืองได้้เปิิดตััวช่องทาง 

การตรวจสอบทางออกด้วยตนเอง (Immigration Bureau Royal 

Thai Police, 2023) ส่่วนสาธารณรัฐประชาชนจีีนกำำ�หนดให้้ 

ผู้้�โดยสารจะต้้องผ่่านการตรวจ RT-PCR หลายครั้้�ง และ

ต้้องกรอกแบบฟอร์์ม “China Customs Health Declaration”  
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ก่่อนเช็็คอิน และตั้้�งแต่่วัันที่่� 1 พฤศจิิกายน พ.ศ. 2566 

เป็็นต้้นไป ผู้้�ที่่�เข้้าและออกจากสาธารณรัฐประชาชนจีีน 

ไม่่ต้้องกรอกแบบฟอร์ม์ “China Customs Health Declaration” 

(Xinhua News Agency, 2023) นอกจากนี้้� ตั้้�งแต่่วัันที่่� 1 

มีีนาคม พ.ศ. 2567 เป็น็ต้้นไป ประเทศไทยและสาธารณรัฐั

ประชาชนจีีนใช้้นโยบายยกเว้้นการตรวจลงตราซึ่่�งกัันและ

กัันอย่า่งถาวร (Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom 

of Thailand, 2024) จากข้้อความข้้างต้้นจะเห็็นได้้ว่่า 

ในเวลาไม่่ถึึงครึ่่�งปีีประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชน

จีีนได้้ออกมาตรการและนโยบายการเข้้าออกประเทศ

ใหม่่อย่่างต่่อเน่ื่�อง มาตรการและนโยบายดังกล่าวส่งผล 

โดยตรงต่่อผู้้�โดยสารที่่�เดิินทางระหว่่างประเทศไทยและ

สาธารณรัฐประชาชนจีีน ด้้วยเหตุุนี้้� พนัักงานที่่�ให้้บริิการ

ธุุรกิิจการบิินจึึงจำำ�เป็็นต้้องปรัับเปลี่่�ยนการบริิการตาม

นโยบายและมาตรการที่่�เปลี่่�ยนแปลงทัันทีี พนัักงาน 

ไม่่เพีียงแต่่ต้้องเข้้าใจระเบีียบแนวปฏิิบััติิใหม่่ แต่่ยััง 

ต้้องช่่วยเหลืือผู้้�โดยสารในการปฏิิบััติิตามระเบีียบ 

แนวปฏิิบัติัิใหม่ด้่้วย ดัังนั้้�น หนัังสืือเรียีนภาษาจีนีเพื่�่อธุุรกิิจ

การบินิซ่ึ่�งเป็็นส่ื่�อหลัักอย่่างหนึ่่�งในการจััดการเรียีนการสอน 

ของผู้้�สอนและเป็็นแหล่่งความรู้้�หลัักสำำ�หรัับผู้้�เรีียน 

นอกจากต้้องมีีเนื้้�อหาทัักษะภาษาแล้้ว ยัังต้้องมีีความ

รู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิซ่ึ่�งเป็็นความรู้้� 

ที่่�จำำ�เป็็น เน่ื่�องจากเนื้้�อหาเหล่่านี้้�มีีความเกี่่�ยวข้อง 

อย่่างใกล้ชิิดกัับการปฏิิบััติิงานจริิง 

	ผู้้� วิิจััยสำำ�รวจงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้องกัับหนัังสืือเรีียน

ภาษาจีีนเพื่�่อธุุรกิิจการบิิน มีีเพีียงชิ้้�นเดีียวที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

โดยตรง ได้้แก่่งานวิิจััยของ Qi (2013) วิิเคราะห์์ความ

ต้้องการของหนังัสืือเรียีน “A Flight to China: Civil Aviation 

Chinese” โดยพบว่่าปััจจุุบัันในประเทศจีีน หนัังสืือเรีียน

ภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินยัังไม่่มีีความเป็็นมืืออาชีีพและ

ความเป็็นระบบ อีีกทั้้�ง ยัังขาดแนวคิดที่่�สมบููรณ์์สำำ�หรัับ

การเรีียบเรีียงหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนเพ่ื่�อวััตถุุประสงค์์

เฉพาะ ส่่วนงานวิิจััยอื่�่น ๆ เป็็นงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวกับการจััด 

การเรีียนการสอนรายวิิชาภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษ

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินและการใช้้ภาษาจีีนในสนามบิิน

สุุวรรณภูมิิ เช่่น งานวิิจััยของ Wang (2018) และธนาภรณ์์  

โคตรพััฒน์์ (Khophat, 2021) พบว่่า การเลืือกใช้้สื่�่อ 

การสอนเพีียงสื่�่อการสอนเดีียวอาจไม่่เหมาะสมใน 

การจััดการเรีียนการสอนให้้กัับผู้้�เรีียนในยุุคปัจจุุบััน  

เพราะอาจจะทำำ�ให้้นัักศึกษารู้้�สึกเบ่ื่�อหน่่าย ขาดแรงจููงใจ

และแรงกระตุ้้�นในการเรียีน งานวิิจััยของ อาทิติย์์ อินิต๊๊ะแก้้ว 

(Intakaew, 2014) พบว่า่การจัดัลำำ�ดับและเนื้้�อหาในหนังัสืือ

เรีียนเป็็นสิ่่�งสำำ�คัญสำำ�หรัับกลยุุทธ์์การสอนและการเรีียนรู้้�

ของผู้้�เรีียน หนัังสืือเรีียนถููกจัดอย่่างมีีประสิิทธิิภาพและ

ลำำ�ดับอย่่างเหมาะสม ทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนสามารถเข้้าใจทั้้�งภาษา

และเนื้้�อหาไปพร้้อมกัันได้้อย่่างถููกต้อง ส่่วนงานวิิจััยของ  

สรินินา อััศวรัตน์ ์และพรพรรณ จัันทโรนานนท์์ (Assavarut 

& Jantaronanont, 2018) เสนอว่่าควรจััดอบรมภาษาจีีน

และวััฒนธรรมจีีนให้้กัับพนัักงานภาคพื้้�นดิินที่่�เคาน์์เตอร์์ 

การท่่องเที่่�ยวแห่่งประเทศไทยที่่�สนามบิินสุุวรรณภูมิิ 

เน่ื่�องจากต้องให้้พนัักงานเรีียนรู้้�การแนะนำำ�สถานที่่� 

ท่่องเที่่�ยวยอดนิยิมของไทยแล้ว้ ยัังต้้องเรียีนรู้้�ความแตกต่า่ง 

ระหว่่างคำำ�ศัพท์์ที่่�ใช้้ในจีีนแผ่่นดิินใหญ่่ ไต้้หวััน และฮ่่องกง

ด้้วย Jiang & Wu (2023) ศึึกษาความสามารถทางวััจน

ปฏิิบััติิในการใช้้ภาษาที่่�สอง ซ่ึ่�งเป็็นทัักษะที่่�ผู้้�เรีียนต้้อง

สามารถเช่ื่�อมโยงกับับริบิททางสังัคมและวัฒันธรรมอย่า่ง

เฉพาะเจาะจง เพื่�่อให้้ผู้้�เรีียนเข้้าใจและแสดงออกอย่่าง

เหมาะสม Jiang (2018) พบว่่าการผสมผสานระหว่่าง 

“โครงสร้าง - หน้้าที่่� - วััฒนธรรม” ยัังคงเป็็นแนวคิิด

หลัักในการจััดทำำ�หนัังสืือเรีียน รวมถึึงหนัังสืือเรีียนภาษา

เพ่ื่�อวััตถุุประสงค์์เฉพาะ Yu & Xu (2019) พบว่่าหลััก 

การเขีียนหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนเพ่ื่�อวััตถุุประสงค์์เฉพาะ 

ควรปลููกฝังให้้ผู้้�เรีียนภาษาที่่�สองมีีทัักษะความสามารถ 

ในการส่ื่�อสารข้้ามวััฒนธรรม Yang & Sun (2020) พบว่่า 

การใช้้ส่ื่�อการสอนแบบหลายมิติิสามารถช่่วยแก้้ปััญหา

ที่่�พบในการเรีียนจากหนัังสืือเรีียนเล่่มกระดาษและ 

การสอนในห้อ้งเรีียนได้ ้การผสมผสานการเรีียนการสอน

จากหนัังสืือเรีียนเล่ม่กระดาษเข้้ากัับส่ื่�อออนไลน์์ จะช่่วยให้้

ตำำ�ราเรียีนมีคีวามหลากหลายและสมบูรูณ์์ขึ้้�น Wang & Hu 

(2021) กล่า่วว่า่การเรียีนรู้้�ทักัษะการปฏิบิัตัิงิาน โดยเฉพาะ

เนื้้�อหาที่่�เกี่่�ยวกับรายละเอีียดขั้้�นตอนการจััดทำำ�แบบเรีียน

กระดาษมีีข้้อจำำ�กัด เน่ื่�องจากไม่่สามารถแสดงเนื้้�อหาได้้

อย่่างครบถ้้วน การใช้้แอนิิเมชัันและวิิดีีโอจะทำำ�ให้้ผู้้�เรีียน

สามารถเข้้าใจและเรีียนรู้้�ทักษะการปฏิิบััติิงานที่่�ซัับซ้้อน 
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ได้้ดีีมากยิ่่�งขึ้้�น นอกจากนี้้� แบบเรีียนกระดาษมีีความจุุ

ข้้อมููลจำำ�กัด ขณะที่่�แหล่่งข้้อมููลดิิจิิทััลสามารถแสดงภาพ 

เสีียง และวิิดีีโอที่่�มีีข้้อมููลหลากหลายมากกว่่า 

	 งานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้องกัับหนัังสืือเรีียนภาษาจีีน

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินและการจััดการเรีียนการสอนรายวิิชา

ภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินยัังไม่่มีีงานวิิจััยใดที่่�ศึึกษา 

เกี่่�ยวกับประเด็็นทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิ

ซ่ึ่�งเป็็นความรู้้�ที่่�สำำ�คัญมากต่่อพนัักงานบริิการภาคพื้้�นดิิน

และบนเครื่�องบิิน เนื่�่องจากต้้องพบเจอและใช้้เป็็นประจำำ� 

การมีีการเรีียนการสอนในประเด็็นของวััฒนธรรมซึ่�่งเป็็น

ประเด็็นที่่�ละเอีียดอ่่อน นอกจากจะสามารถลดปััญหา 

ที่่�อาจเกิิดขึ้้�นในการปฏิิบััติิหน้้าที่่�แล้้ว ยัังเป็็นการส่่งเสริิม

ภาพลัักษณ์์ที่่�ดีีขององค์์กรที่่�ปฏิิบััติิงาน รวมไปถึึงส่่งเสริิม

ภาพลัักษณ์์ที่่�ดีีของประเทศอีีกด้้วย การเรีียนการสอน

ประเด็็นทางวััฒนธรรมและวิิธีีปฏิิบััติินั้้�น จำำ�เป็็นอย่่างยิ่่�ง 

ที่่�จะต้้องมีีแบบเรีียนหรืือสื่�่อการเรีียนรู้้�ที่่�มีีการเรีียบเรีียง

อย่่างเป็็นระบบ เพ่ื่�อให้้สามารถนำำ�ไปใช้้ในการเรีียน 

การสอนได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ ด้้วยเหตุุนี้้� ผู้้�วิิจััยจึงได้้ศึึกษา

วิิเคราะห์์หนัังสืือเรีียนภาษาจีีนที่่�เกี่่�ยวข้อง เช่่น A Flight  

to China: Civil Aviation Chinese, Civil Aviation Management 

Institute of China, 2012) Chinese for Cabin Crews (Hugo 

Yu-Hsiu Lee, Chin-Chin Tseng, 2019) เป็นต้น และภาษา

อังกฤษ เช่น English for Civil Aviation Ground Service 

(Second Edition) (Yin Jing, 2022) Practical English for 

Civil Aviation Ground Handling (Second Edition) (Sun, 

2022) เป็นต้น เพื่อศึกษาและเสนอแนวคดิการออกแบบ 

การจัดการเนื้อหาในประเด็นทางวัฒนธรรมและระเบียบ

แนวปฏิบัติเพื่อน�ำไปสู่แนวทางการออกแบบบทเรียน 

เพื่�่อการสอนรายวิิชาภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินได้้อย่่าง

เหมาะสม เพราะในปััจจุุบัันยัังไม่่มีีแบบเรีียนหรืือสื่�่อ

การเรีียนรู้้�ใดที่่�ให้้ความรู้้�และมีีการเรีียบเรีียงประเด็็น 

ทางวััฒนธรรมได้้อย่่างเป็็นระบบ ซ่ึ่�งจากประสบการณ์์

การสอนวิิชาภาษาจีนีเพ่ื่�อธุรุกิจิการบินิของผู้้�วิิจัยักว่า่ห้า้ปี ี 

ได้้พบว่่าหนัังสืือเรีียนภาษาต่่างประเทศเพื่�่อธุุรกิิจการบิิน

ของประเทศไทยและสาธารณรััฐประชาชนจีีนส่่วนใหญ่่ 

เน้้นเฉพาะการเรีียนการสอนทัักษะทางภาษา แต่่ไม่่มีี 

การสอนความรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิ 

จากที่่�กล่่าวมา ผู้้�วิิจััยมีีความเห็็นว่่า หากมีีการออกแบบ

และเรีียบเรีียงหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน 

เล่่มใหม่่ ควรจะมีีการเรีียบเรีียงเนื้้�อหาความรู้้�ทางวััฒนธรรม

และระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้องกัับภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจ

การบิิน ซ่ึ่�งเป็็นประเด็็นที่่�สำำ�คัญตามที่่�ได้้กล่าวมาแล้้ว 

จะสามารถทำำ�ให้้เนื้้�อหาการเรีียนการสอนด้้านภาษาจีีน

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินมีีความสอดคล้องกัับการนำำ�ไปใช้้ใน 

การปฏิิบััติิงานมากยิ่่�งขึ้้�น

วััตถุประสงค์์ของการวิิจััย
	 วิิเคราะห์์รููปแบบการจััดเนื้้�อหาใน ประเด็็น 

ความรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้อง

ในหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจ 

การบินิ เพื่�่อเสนอแนวคิดิการจัดัการเนื้้�อหาด้า้นวัฒันธรรม

และระเบีียบแนวปฏิิบัตัิใินหนังัสืือเรีียนภาษาจีีนเพื่�่อธุุรกิิจ 

การบิิน

กรอบแนวคิิดการวิิจััย
	 จากการศึึกษาทฤษฎีี เอกสาร และงานวิิจััย

ที่่�เกี่่�ยวข้อง ผู้้�วิิจััยได้้กำำ�หนดกรอบแนวคิดการวิิจััย  

รายละเอีียดดัังนี้้�  
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รููปแบบการจััด

หนัังสืือเรีียน

ภาษาจีีนและ

ภาษาอัังกฤษ

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน

ที่่�ตีีพิิมพ์์ใน

ประเทศไทย

และสาธารณรัฐ

ประชาชนจีีน 

จำำ�นวน 16 เล่่ม

ตััวแปรต้้น

1.	คว ามรู้้�ทางระเบีียบแนวปฏิิบัติัิใน “มาตรฐาน 

	 อาชีีพและคุุณวุฒิิวิิชาชีีพ – สาขาวิิชาชีีพ 

	ก ารบิิน” ของประเทศไทย

2.	คว ามรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนว 

	 ปฏิิบััติิใน “National Standards for  

	 Vocational Skil ls-Ground Service  

	 Attendant” ของสาธารณรัฐประชาชนจีีน

3.	คว ามรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนว 

	 ปฏิิบััติิใน “National Standards for  

	 Vocational Skills-Civil Aviation Flight  

	 Attendant” ของสาธารณรัฐประชาชนจีีน

ตััวแปรตาม

1.	ก ารจััดการเนื้้�อหาความรู้้� 

	 ทางวััฒนธรรมในหนัังสืือ 

	 เรีียนภาษาจีีนและภาษา 

	อั งกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน

2. การจััดการเนื้้�อหาความรู้้� 

	ด้ านระเบีียบแนวปฏิิบััติิใน 

	 หนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและ 

	 ภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจ 

	ก ารบิิน

ภาพที่่� 1 กรอบแนวคิดการวิิจััย 

วิิธีีดำำ�เนิินการวิิจััย
	ผู้้� วิิจััยใช้้วิิธีกีารวิิเคราะห์เ์นื้้�อหา (Content Analysis) 

จากรูปแบบการจััดเนื้้�อหาของหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและ 

ภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน เพ่ื่�อเปรีียบเทีียบ วิิเคราะห์์ 

และเสนอแนวทางการจัดัการเนื้้�อหาในประเด็็นทางวััฒนธรรม

และระเบีียบแนวปฏิิบััติิ

	 กลุ่่�มเป้้าหมาย

	 หนัังสืือเรีียนภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินที่่�ตีีพิิมพ์์

และจำำ�หน่่ายในประเทศไทยมีี จำำ�นวน 3 เล่่ม ซึ่�่งมีีจำำ�นวน

น้้อย ในขณะเดีียวกัน ภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาที่่�ใช้้กัันอย่า่ง

แพร่่หลายในการบริิการธุุรกิิจการบิินระหว่่างประเทศ 

จึึงทำำ�ให้้หนัังสืือเรีียนที่่�เกี่่�ยวกับภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจ

การบิินในประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีีน มีี

จำำ�นวนมาก รููปแบบการจััดเนื้้�อหาในหนัังสืือเรีียนภาษา

อัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินสามารถเป็็นแนวทางหนึ่่�งเพ่ื่�อ

พััฒนาการจัดัการเรียีนการสอนรายวิิชาภาษาจีนีเพื่�่อธุุรกิจิ

การบิินได้้ ผู้้�วิิจััยจึงรวบรวมหนัังสืือเรีียนภาษาอัังกฤษ 

เพ่ื่�อธุุรกิจิการบินิที่่�ตีีพิิมพ์ท์ั้้�งของประเทศไทยและสาธารณรัฐั

ประชาชนจีีนเพิ่่�ม เพ่ื่�อให้้เห็็นถึึงการจััดการเนื้้�อหาทาง

วััฒนธรรมและระเบียีบแนวปฏิิบัติัิในหนัังสืือเรีียนส่่วนใหญ่่ 

หนัังสืือภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินมีี จำำ�นวน 13 เล่่ม  

รวมทั้้�งสิ้้�น 16 เล่่ม โดยเรีียงลำำ�ดับตามประเภทภาษาและ 

ปีีที่่�พิิมพ์์ ดัังนี้้� 

	ลำ ำ�ดับที่่� 1-3 หนัังสืือเรีียนภาษาจีีน 

	ลำ ำ�ดับที่่� 4-11 หนัังสืือเรีียนภาษาอัังกฤษ 

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินที่่�ใช้้ในปสาธารณรัฐประชาชนจีีน  

	ลำ ำ�ดับที่่� 12-16 หนัังสืือเรีียนภาษาอัังกฤษ 

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินที่่�ใช้้ในประเทศไทย 
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ตารางที่่� 2 หนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินที่่�ใช้้ในการวิิจััย

ลำำ�ดับ ช่ื่�อหนัังสืือเรีียน ช่ื่�อผู้้�แต่่ง สถานที่่�พิิมพ์์ ปีีที่่�พิิมพ์์ ส่ื่�อสนับสนุนในหนัังสืือ

เรีียน

1 สนทนาจีีน-อัังกฤษ-ไทย 

แอร์์สจ๊๊วตมืืออาชีีพ

นริิศ วศินานนท์์,

สุุกััญญา วศินานนท์,์ ศตวรรษ  

ซ่ื่�ออุุดมสิิน

ไทย 2011 ไม่่มีี

2 A Flight to China: Civil 

Aviation Chinese

Civil Aviation Management 

Institute of China

จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2012 CD

3 Chinese for Cabin Crews Hugo Yu-Hsiu Lee, Chin-

Chin Tseng

มณฑลไต้้หวััน 2019 ไม่่มีี

4 Minhang Diqin Fuwu Yingyu Jiang Huanxin จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2017 สแกนคิิวอาร์์โค้้ดเพื่�่อดูู 

ส่ื่�อดิิจิิทััล

5 Minhang Kecang Fuwu 

Yingyu

Jiang Huanxin จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2017 สแกนคิิวอาร์์โค้้ดเพ่ื่�อฟััง

เสีียง MP3

6 Practical Cabin English 

(Fourth Edition)

Fan Jianyi จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2018 ซอฟต์์แวร์ช่่วยสอน

7 Minhang Kecang Fuwu 

Yingyu Zonghe Jiaocheng

Wang Lijuan, 

Yang Dan

จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2018 สแกนคิิวอาร์์โค้้ดเพ่ื่�อฟัังเสีียง 

MP3 และดููซอฟต์์แวร์ช่่วยสอน

8 Civil Aviation Cabin Service 

English

Li Wenyan, 

Wang Ying

จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2018 สื่�่อการสอนปฏิิสััมพัันธ์ ์

ผ่่านระบบเสมืือนจริงิ (Virtual 

Reality)

9 English for Civil Aviation 

Service (Second Edition)

Liu Zhen, 

Zhang Anbin

จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2021 สแกนคิิวอา ร์์ โ ค้้ดเ พ่ื่�อ 

ฟัังเสีียง MP3

10 Practical English for Civil 

Aviation Ground Handling 

(Second Edition)

Sun Jun จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2022 สแกนคิิวอาร์์โค้้ดเพ่ื่�อเข้้า 

คลังข้้อมููลออนไลน์์

11 English for Civil Aviation 

Ground Service (Second 

Edition)

Yin Jing จีนีแผ่น่ดิินใหญ่่ 2022 ไม่่มีี

12 English for Airline Business ศิิรวััตร ไทยแท้้ ไทย 2016 ไม่่มีี

13 English Communication Skills 

for Airline Business

ประกาศิิต สิิทธิ์์�ธิิติิกุุล ไทย 2019 ดาวน์โหลด MP3 และลิิงค์์

ข้้อมููลการอ่่าน

14 English in Airline Business 

(Fourth Printing)

Lertporn Parasakul ไทย 2020 CD

15 English for Airline Personnel Piwat Hitakorn ไทย 2020 ไม่่มีี

16 English for Ground & Inflight 

Attendants

Attapol Khamkhien ไทย 2022 ลิิงค์์ข้้อมููลการอ่่าน และลิิงค์์

วิิดีีโอ
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	 เครื่�องมืือที่่�ใช้้ในการวิิจััย

	 เครื่�่องมืือเก็็บรวบรวมข้้อมููลในการวิิจััย ได้้แก่่ 

แบบวิิเคราะห์์รููปแบบการจััดเนื้้�อหาในประเด็็นความรู้้� 

ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้้อง 

ในหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน 

ซ่ึ่�งสรุปมาจาก “มาตรฐานอาชีีพและคุุณวุฒิิวิิชาชีพี - สาขา

วิิชาชีีพการบิิน” ของประเทศไทย (Thailand Professional 

Qualification Institute (Public Organization) & Aviation 

Personnel Development Institute (APDI) of Kasem Bundit 

University, 2020) และ “National Standards for Vocational 

Skills - Ground Service Attendant” (Ministry of Human 

Resources and Social Security of the People’s Republic 

of China, 2022) และ “National Standards for Vocational 

Skills - Civil Aviation Flight Attendant” ของสาธารณรัฐ

ประชาชนจีีน (Ministry of Human Resources and Social 

Security of the People’s Republic of China, 2019)  

รายละเอีียดดัังตารางที่่� 3 

ตารางที่่� 3 ความรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้องตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิของไทยและจีีน

หมวดหมู่่� ความรู้้�ทางวััฒนธรรมด้้านภาษาจีีนเพื่�่อธุุรกิิจการบิิน

ภาพรวมการบิินพลเรืือน 1) ภาพรวมของสำำ�นักงานการบิินพลเรืือนแห่่งประเทศไทยและจีีน

2) บริิษััทสายการบิินหลัักของไทยและจีีน

ภููมิิศาสตร์์การขนส่ง่ทางอากาศ 1) ความรู้้�ทางภููมิิศาสตร์์ของจีีน 2) ภาพรวมของแต่่ละมณฑล เขตปกครองตนเอง 

นครปกครองโดยตรง และเขตบริิหารพิิเศษของจีีน 3) ภููมิิศาสตร์์ของประเทศไทย 

4) ภาพรวมของแต่่ละจัังหวััดในประเทศไทย

ความรู้้�เร่ื่�องมารยาท 1) รููปร่่างลัักษณะและกิริิิยาท่่าทางที่่�สุุภาพของไทยและจีนี 2) มารยาทของไทยและจีนี

3) คำำ�แสดงความสุุภาพของไทยและจีีน

ความรู้้�ทางศาสนา 1) ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาคริสิต์ ์2) ความรู้้�ทั่่�วไปของพระพุทุธศาสนา 3) ความรู้้�ทั่่�วไป

ของศาสนาอิิสลาม 4) ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนายิิว 5) ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาฮิินดูู

ประเพณีีไทยและจีีน 1) ประเพณีีและนิิสััยของไทยและจีีน 2) พฤติิกรรมการกิินของไทยและจีีน

3) สภาพสัังคม เศรษฐกิิจ การเมืือง และด้้านอ่ื่�น ๆ ในปััจจุุบัันของไทยและจีีน

ความรู้้�เกี่่�ยวกับระเบีียบแนว

ปฏิิบััติิที่่� เกี่่�ยวข้องของไทย 

และจีีน

1) กฎหมายการเดิินอากาศในประเทศไทยและจีีน

2) ระเบีียบแนวปฏิิบััติิการตรวจคนเข้้าเมืืองไทยและจีีน

3) กฎหมายสุุขอนามััยสัตว์์และพืืชเพ่ื่�อนำำ�เข้้าและส่่งออกประเทศของไทยและจีีน

4) กฎหมายสุุขอนามััยชายแดนของไทยและจีีน

5) กฎเกณฑ์์ในการขนส่่งผู้้�โดยสารและสััมภาระของไทยและจีีน

	 การเก็็บรวบรวมข้้อมููล

	 1. รวบรวมหนัังสืือเรียีนภาษาอัังกฤษและภาษาจีีน

เพ่ื่�อธุุรกิจิการบินิที่่�ได้ต้ีพิีิมพ์ใ์นประเทศไทยและสาธารณรัฐั

ประชาชนจีีน

	 2. รวบรวมความรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบ

แนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับธุุรกิิจการบิิน ซึ่�่งจะสรุุป 

ตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิของประเทศไทยและ 

สาธารณรัฐประชาชนจีีน

	 การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	ผู้้� วิิจััยได้้สรุปรููปแบบการจััดเนื้้�อหาของหนัังสืือ

เรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษเพื่�่อธุุรกิิจการบิิน 

ทั้้�ง 16 เล่่ม เพื่�่อวิิเคราะห์์รููปแบบการจััดเนื้้�อหาใน

ประเด็็นความรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิ 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องในหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษ 

เพื่�่อธุุรกิิจการบิิน ด้้วยวิิธีีการวิิเคราะห์์เนื้้�อหา  

รายละเอีียดดัังตารางที่่� 4
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ตารางที่่� 4 รููปแบบการจััดเนื้้�อหาของหนัังสืือเรีียนทั้้�ง 16 เล่่ม

ช่ื่�อหนัังสืือเรีียน รููปแบบการจััดเนื้้�อหา

สนทนาจีนี-อังักฤษ-ไทย แอร์ส์จ๊วต

มืืออาชีีพ

บทสนทนาทั่่�วไป - บทสนทนาอื่�่น ๆ - คำำ�ศัพท์์เพิ่่�มเติิม

A Flight to China: Civil Aviation 

Chinese

โครงสร้างประโยคสำำ�คัญ – บทสนทนาต่่าง ๆ  - คำำ�ศัพท์์ใหม่่ - คำำ�อธิิบายคำำ�ศัพท์์ - ไวยากรณ์์ - 

ฝึึกด้านการออกเสีียง คำำ�ศัพท์์ ประโยคบทสนทนา - ความรู้้�เกี่่�ยวกับวััฒนธรรม

Chinese for Cabin Crews คำำ�ศัพท์์ใหม่่ - คำำ�ศัพท์์เพิ่่�มเติมิ - การฝึึกคำำ�ศัพท์์ - บทสนทนาทั่่�วไป - บทสนทนาอื่�่น ๆ

Minhang Diqin Fuwu Yingyu ความเป็็นมา - วััตถุุประสงค์์การเรีียนเบื้้�องต้้น - การฝึึกฟังพููด - คำำ�ถามเบื้้�องต้้น - 

ความรู้้�พื้้�นฐาน - สำำ�นวนทั่่�วไป - การฝึึกคำำ�ศัพท์์ – การสนทนาในสถานการณ์์ต่่าง ๆ - 

การวิิเคราะห์์รููปแบบประโยค - กิิจกรรมการสนทนา

Minhang Kecang Fuwu Yingyu ความเป็็นมา - วััตถุุประสงค์์การเรีียน - การฝึึกฟังพููด - คำำ�ถามเบื้้�องต้้น -  

ความรู้้�พื้้�นฐาน - สำำ�นวนทั่่�วไป - การฝึึกคำำ�ศัพท์์ – การสนทนาในสถานการณ์์ต่่าง ๆ -  

การวิิเคราะห์์รููปแบบประโยค - ประกาศบนเครื่�่องบิิน

Practical Cabin English (Fourth 

Edition)

คำำ�ศัพท์์ใหม่่ – บทสนทนาในสถานการณ์์ต่่าง ๆ - ฝึึกบทสนทนา - การใช้้ประโยคทั่่�วไป 

- ความรู้้�ด้านวััฒนธรรม

Minhang Kecang Fuwu Yingyu 

Zonghe Jiaocheng

วลีเบื้้�องต้้น - การฝึกึฟัง – บทสนทนาต่่าง ๆ  - คำำ�ศัพท์์ใหม่่และสำำ�นวนทั่่�วไป - คำำ�อธิิบาย

คำำ�ศัพท์์ - การฝึึกสนทนา - การประกาศ - หััวข้้อสััมภาษณ์์ - คำำ�ศัพท์์เพิ่่�มเติิม - อ่่านเอง

Civil Aviation Cabin Service English คำำ�ถามเบื้้�องต้้น - บทสนทนาในสถานการณ์์ - คำำ�ศัพท์์ใหม่่ - การสนทนา - การฝึึกพูด -  

การสาธิิตกระจายเสียีง - การแปลคำำ�ศัพท์์ - การอ่่านเพิ่่�มเติิม - การอ่่านแบบอภิิปราย -  

การสััมภาษณ์์

English for Civil Aviation Service 

(Second Edition)

คำำ�ถามเบื้้�องต้้น - ฝึึกคำำ�ศัพท์์ - ฝึึกฟังพููด - ฝึึกแปลคำำ�ศัพท์์ - ฝึึกบทสนทนาตาม

สถานการณ์์ - การประกาศ - คำำ�ศัพท์์ใหม่่ - ฝึึกแปลประโยค

Practical English for Civil Aviation 

Ground Handling (Second Edition)

จุุดประสงค์์บทเรีียน – แบบฝึึกหัดการอ่่านข้้อความสั้้�น ๆ - คำำ�ศัพท์์ใหม่่ - คำำ�อธิิบาย

คำำ�ศัพท์์ - แบบฝึึกหัดการแปลเพ่ื่�อความเข้้าใจ - กิิจกรรมกลุ่่�ม-แบบฝึึกหัดการอ่่าน -  

แบบฝึึก - ท่่องจำำ�ประโยค - แบบทดสอบตามหน่่วยการเรีียนรู้้�

English for Civil Aviation Ground 

Service (Second Edition)

รููปภาพ/คำำ�ถามเข้้าสู่่�บทเรีียน - โครงสร้้างประโยคทั่่�วไป - บทสนทนา - แบบฝึึกบท

สนทนา - บทสนทนาเสริิม - แบบฝึึกหัด - การอ่่านจัับใจความ

English for Airline Business แบบฝึึกก่อนเรีียน - คำำ�ศัพท์์ใหม่่ - แบบฝึึกหัดคำำ�ศัพท์์ - การอ่่านเรีียงความ - แบบฝึึกหัดการอ่่าน

English Communication Skills for 

Airline Business

จุุดประสงค์์การเรียีนรู้้� - แบบฝึึกก่อนเรียีน - ทัักษะการอ่่าน - คำำ�ศัพท์์ใหม่่ - การอ่่าน

ข้้อความสั้้�น ๆ  - แบบฝึึกหัดการอ่่าน คำำ�ศัพท์์ การอ่่านเพิ่่�มเติิม – ไวยากรณ์์ - แบบฝึึกหัด 

การพููด การเขีียน การฟััง - กิิจกรรมเพิ่่�มเติิม

English in Airline Business (Fourth 

Printing)

ฝึึกฟัง - ฝึึกอ่าน - ฝึึกพูด - ฝึึกเขีียน

English for Airline Personnel ความรู้้�พื้้�นฐาน - คำำ�ศัพท์์ใหม่่ – แบบฝึึกหัด - ไวยากรณ์์ - แบบฝึึกหัดไวยากรณ์์ –  

บทสนทนา - แบบฝึึกหัดการสนทนา – การอ่่านบทความสั้้�น ๆ - การอ่่าน/การอภิิปราย

English for Ground & Inflight 

Attendants

จุุดประสงค์์บทเรีียน - ภาพรวมเบื้้�องหลััง - คำำ�ถามเบื้้�องต้้น - แบบฝึึกก่่อนเรีียน –  

การอ่่านบทความสั้้�น ๆ - ฝึึกคำำ�ศัพท์์ - การฝึึกอบรมโสตทััศนููปกรณ์์ - เคล็ดลัับความรู้้� –  

บทสนทนาในสถานการณ์์ต่่าง ๆ - รููปแบบประโยค - ฝึึกพูด - ฝึึกเขียีน - สรุป
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	 จากตารางที่่� 4 การวิิเคราะห์์เปรีียบเทีียบ 

รููปแบบการจััดเนื้้�อหาของหนัังสืือเรีียน พบว่่า หนัังสืือ

เรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษเพื่�่อธุุรกิิจการบิิน 

ทั้้�งที่่�ตีีพิิมพ์์ในประเทศไทยและสาธารณรััฐประชาชนจีีน

เน้้นการฝึึกฝนทัักษะโครงสร้้างภาษา โดยหนัังสืือเรีียน 

ของไทยมีเีนื้้�อหาแบบการบูรูณาการทักัษะการฟังั พููด อ่า่น  

เขีียน และมีีหนัังสืือเรีียนที่่�เน้้นเฉพาะด้้าน เช่่น “สนทนา

จีีน-อัังกฤษ-ไทยแอร์์สจ๊วตมืืออาชีีพ” ซ่ึ่�งมีีตััวอย่่าง 

บทสนทนาในสถานการณ์์ต่่าง ๆ เป็็นหนัังสืือที่่�เน้้นทัักษะ

การพููด และหนัังสืือเรีียน “English for Airline Business” 

มีีคำำ�ศัพท์์และการอ่่าน แต่่ไม่่มีีแบบฝึึกหัดทั้้�งด้้านการฟััง

และการพููด เป็็นแบบเน้้นเฉพาะทัักษะการอ่่าน ส่่วนหนัังสืือ

เรีียนของจีีนทั้้�งหมด 10 เล่่ม มีีเพีียงแบบการบููรณาการ

ทัักษะการฟััง พููด อ่่าน เขีียนเท่่านั้้�น 

	สำ ำ�หรัับเนื้้�อหาความรู้้�ทางวััฒนธรรม หนัังสืือเรีียน

ของไทยยังัไม่่มีีเล่่มใดเรีียบเรีียงไว้้ในบทเรีียน และหนังัสืือ

เรีียนของจีีนมีีเรีียบเรีียงไว้้นในบทเรีียนเพีียง 2 เล่่ม ได้้แก่่ 

“A Flight to China: Civil Aviation Chinese” และ “Practical 

Cabin English (Fourth Edition)” ได้จั้ัดเนื้้�อหาเกี่่�ยวกับัความรู้้� 

ทั่่�วไปของวััฒนธรรมจีีน 

	ส่ วนเนื้้�อหาด้้านนโยบายและระเบีียบแนว 

ปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการบริิการธุุรกิิจการบิินนั้้�น ยัังไม่่มีี

หนัังสืือเล่่มใดจััดเรีียงเนื้้�อหาไว้้

ผลงานวิิจััย
	คว ามรู้้�ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิ 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการบริิการธุุรกิิจการบิินส่่งผลกระทบ 

อย่่างมากต่่อการปฏิิบััติิหน้้าที่่�ของเจ้้าหน้้าที่่�ภาคพื้้�นดิิน 

และพนัักงานต้้อนรัับบนเครื่�องบิิน อย่่างไรก็็ตาม  

ในหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษเพ่ื่�อธุุรกิิจ 

การบิินดัังกล่่าวข้้างต้้น นอกจากหนัังสืือเรีียน “A Flight 

to China: Civil Aviation Chinese” และ “Practical 

Cabin English (Fourth Edition)” ที่่�มีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวกับ

วััฒนธรรมแล้้ว หนัังสืือเรีียนเล่่มอ่ื่�น ๆ  ไม่่มีีการเรีียบเรีียง 

เนื้้�อหาเกี่่�ยวกับวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิ 

ที่่�เกี่่�ยวข้องไว้้ในบทเรีียนโดยตรง

	คว ามรู้้�ทางวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียน “A Flight 

to China: Civil Aviation Chinese”  มีีเนื้้�อหาครอบคลุม

ทั้้�งหมด 20 หมวด คืือ นามสกุุลของชาวจีีน สิิบสอง

นัักษัตรของจีีน หน่่วยวัดของจีีน สกุลเงิินจีีน หมีีแพนด้้า 

ตััวเลขที่่�ชาวจีนช่ื่�นชอบ เทศกาลของจีีน สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว

ในปัักกิ่่�ง ส่ื่�อช่ื่�อดัังของจีีน ชาช่ื่�อดัังของจีีน อาหารจีีน 

ขงจื๊๊�อ การแพทย์์แผนจีีน ความหมายของสีีแดง สีีเหลืือง  

สีีขาวในจีีน งิ้้�วปักกิ่่�ง วััฒนธรรมการด่ื่�มสุุราของจีีน กี่่�เพ้้า

และเสื้้�อคอจีีน ความรู้้�ทั่่�วไปของจีีน ภููมิิอากาศของจีีน 

และการชอปปิิงในปัักกิ่่�ง ส่่วนความรู้้�ทางวััฒนธรรมใน

หนัังสืือเรีียน “Practical Cabin English (Fourth Edition)” มีี

เนื้้�อหาครอบคลุมทั้้�งหมด 3 หมวด คืือ อาหารจีีน เทศกาล 

ของจีีน และการแนะนำำ�สถานที่่�ท่่องเที่่�ยวของจีีน ผู้้�วิิจััย 

จึึงนำำ�เนื้้�อหาวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียน 2 เล่่มนี้้�มา 

เปรีียบเทีียบกัับวััฒนธรรมที่่�กำำ�หนดไว้้ในมาตรฐานอาชีีพ 

ของจีีน เพ่ื่�อตรวจสอบเนื้้�อหาความครอบคลุม 

ของวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียน รายละเอีียดดัังตารางที่่� 5 
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ตารางที่่� 5 การเปรีียบเทีียบวััฒนธรรมจีีนตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิ

มาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิ A Flight to China: Civil Aviation Chinese
Practical Cabin English 

(Fourth Edition)

ภาพรวมของสำำ�นักงานการบิินพลเรืือน - -

บริิษััทสายการบิินหลััก (อยู่่�ในภาคผนวกที่่� 4) -

ความรู้้�ทางภููมิิศาสตร์์ ภููมิิอากาศของจีีน -

ภาพรวมของแต่่ละมณฑล เขตปกครอง

ตนเอง นครปกครองโดยตรง และเขต

บริิหารพิิเศษ

ความรู้้�ทั่่�วไปของจีีน, สถาที่่�ท่่องเที่่�ยวในปัักกิ่่�ง,  

งิ้้�วปักกิ่่�ง, ชอปปิิงที่่�ปัักกิ่่�ง, หมีีแพนด้้า

การแนะนำำ�สถานที่่�ท่่องเที่่�ยว

ของจีีน

รููปร่่างลัักษณะและกิริิิยาท่่าทางที่่�สุุภาพ - -

มารยาท - -

คำำ�แสดงความสุุภาพ - -

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาคริสต์์ - -

ความรู้้�ทั่่�วไปของพระพุุทธศาสนา - -

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาอิิสลาม - -

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนายิิว - -

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาฮิินดูู - -

ประเพณีีและนิิสััย นามสกุลของคนจีีน, สิิบสองนัักษัตรของจีีน, ตััวเลข 

ที่่�ชอบในจีีน, เทศกาลจีีน, ความหมายของสีีแดง  

สีีเหลืืองและสีีขาวในจีีน, กี่่�เพ้้าและเสื้้�อคอจีีน, ขงจื๊๊�อ

เทศกาลของจีีน 

พฤติิกรรมการกิิน วััฒนธรรมการดื่�่มสุุราของจีีน, อาหารจีีน อาหารจีีน

สภาพสัังคม เศรษฐกิิจ การเมืือง และ

ด้้านอ่ื่�น ๆ ในปััจจุุบััน

หน่่วยวัดของจีีน, สกุลเงิินจีีน, ส่ื่�อช่ื่�อดัังของจีีน,  

ชาช่ื่�อดัังของจีีน, การแพทย์์แผนจีีน

-

	 ระหว่่างหนัังสืือเรีียน “A Flight to China: Civil 

Aviation Chinese” และหนัังสืือเรีียน “Practical Cabin 

English (Fourth Edition)” วััตถุุประสงค์์ของหนัังสืือเรีียน 

“A Flight to China: Civil Aviation Chinese” คืือ เพ่ื่�อให้้ 

ผู้้�เรีียนสามารถส่ื่�อสารภาษาจีีนในด้้านการบิินพลเรืือนได้้

อย่่างถููกต้อง และเพื่�่อให้้สามารถใช้้ภาษาจีีนส่ื่�อสารกัับผู้้�

โดยสารชาวจีีนหรืือพนัักงานต้้อนรัับบนเครื่�่องบิินที่่�เป็็น

ชาวจีนได้้ (Civil Aviation Management Institute of China, 

2012) ซ่ึ่�งได้้ออกแบบจากทั้้�งมุุมมองของผู้้�โดยสารและ

พนัักงานบริิการการบิิน จากตารางที่่� 5 แสดงให้้เห็็นว่่า 

เนื้้�อหาในหนัังสืือไม่่ได้้ครอบคลุมวััฒนธรรมจีีนทุุกหมวด

ตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิที่่�กำำ�หนด โดยเฉพาะหมวด

ความรู้้�ทางมารยาทและศาสนา ไม่ไ่ด้้รวบรวมไว้ใ้นหนังัสืือ 

ส่่วนหนัังสืือเรีียน “Practical Cabin English (Fourth Edition)” 

ออกแบบขึ้้�นจากมุมมองของพนัักงานต้้อนรัับบนเครื่�องบินิ 

เพ่ื่�อพััฒนาทัักษะการส่ื่�อสารด้ว้ยภาษาของพนักังาน (Fan, 

2018) แต่ห่นัังสืือเล่่มนี้้�มีกีารแนะนำำ�เกี่่�ยวกับวััฒนธรรมจีีน 

เพีียง 3 หมวด ซึ่�่งเนื้้�อหาไม่่ครอบคลุมวััฒนธรรมจีีน 

ทุุกหมวดตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิที่่�กำำ�หนดเช่่นกััน 

	 แม้้ว่่าหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษ

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินดัังกล่าวจะไม่่มีีเนื้้�อหาความรู้้�เกี่่�ยวกับ

วััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้องในบทเรีียน

โดยตรง แต่่ปรากฏในบทสนทนา ผู้้�วิิจััยสรุปไว้้ดัังตาราง

ที่่� 6 
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ตารางที่่� 6 วััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้องที่่�แสดงอยู่่�ในบทสนทนา 

หมวดหมู่่� 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

ภาพรวมของสำำ�นักงานการบิิน

พลเรืือนแห่่งประเทศ

- - - - - - - - - - - - - - - -

บริิษััทสายการบิินหลััก     - -   -       

ความรู้้�ทางภููมิิศาสตร์์ -  - - -  - - - - - - - - - -

ภาพรวมของแต่่ละมณฑล/จัังหวััด -  -  -  - - - - - - - - - -

รููปร่่างลัักษณะและกิริิิยาท่่าทางที่่�สุุภาพ - - - - - - - - - - - - - - - 

มารยาท                

คำำ�แสดงความสุุภาพ                

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาคริสต์์ - - - -  -  - - - - -  - - 

ความรู้้�ทั่่�วไปของพระพุุทธศาสนา  - - - - -   - - - -  - - 

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาอิิสลาม - - - -  -   - - - -  - - 

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนายิิว - - - -  -   - - - -  - - 

ความรู้้�ทั่่�วไปของศาสนาฮิินดูู - - - -  -  - - - - -  - - 

ประเพณีีและนิิสััย -  - -   - - - - - - - - - -

พฤติิกรรมการกิิน   - -      - - -    

สภาพสัังคม เศรษฐกิิจ การเมืือง 

และด้้านอ่ื่�น ๆ ในปััจจุุบััน

-  - - - - - - - - - - - - - -

กฎหมายการเดิินอากาศ - - - - - - - - - - - - - - - -

ระเบีียบแนวปฏิิบััติกิารตรวจคนเข้้าเมืือง   -      - -     - 

กฎหมายสุุขอนามััยสัตว์์และพืืชเพ่ื่�อ

นำำ�เข้้าและส่่งออกประเทศ

- - -  -       - - - - 

กฎหมายสุุขอนามััยชายแดน - - -  - -   -   - - - - -

กฎเกณฑ์์ในการขนส่่งผู้้�โดยสารและ

สััมภาระ

  -           - - 

*ช่ื่�อหนัังสืือเรีียนเรีียงตามตารางที่่� 1 ซ่ึ่�งจะใช้้ตััวเลขที่่�อยู่่�ด้านซ้้ายของช่ื่�อหนัังสืือมาแทนช่ื่�อหนัังสืือ เพ่ื่�อให้้ง่่ายต่อ 

การจััดตาราง 

	 จากตารางที่่� 6 แสดงให้้เห็็นว่่าเนื้้�อหาของแต่่ละ

หมวดที่่�มีีปรากฏในบทสนทนานั้้�นมีีความแตกต่่างกััน  

บางหมวดไม่ป่รากฏในหนังัสืือเล่ม่ใด เช่น่ หมวด “ภาพรวม 

ของสำำ�นักงานการบิินพลเรืือนแห่่งประเทศ” และ “กฎหมาย

การเดินิอากาศ” ทั้้�ง 2 หมวดนี้้�เป็็นความรู้้�ด้านอากาศยาน

และการบริิหารการบิิน ซึ่�่งไม่่ใช่่สิ่่�งที่่�พนัักงานบริิการ 

ต้้องส่ื่�อสารกัับผู้้�โดยสาร จึึงไม่่ปรากฏในบทสนทนา  

ส่่วนหมวด “รููปร่่างลัักษณะและกิิริิยาท่่าทางที่่�สุุภาพ”  

เป็็นสิ่่�งที่่�ต้้องเลีียนแบบและฝึึกปฏิิบััติิ หนัังสืือเรีียน 

ไม่ส่ามารถแสดงให้เ้ห็น็ถึงึรูปูร่า่งลักัษณะและกิริิิยาท่า่ทาง

ที่่�สุุภาพของพนัักงานบริิการได้้ชััดเจน จึึงจำำ�เป็็นต้้องแสดง

ผ่่านส่ื่�ออ่ื่�น ๆ เช่่น วิิดีีโอ แอนิิเมชััน เป็็นต้้น จากการสรุป

ในตารางที่่� 1 พบว่่า หนัังสืือเรีียน “English for Ground & 

Inflight Attendants” มีีลิิงค์์วิิดีีโอที่่�สามารถแสดงรููปร่่าง 

และท่่าทางที่่�สุุภาพได้้ ส่่วนส่ื่�อที่่�มีีในหนัังสืือเรีียน 

เล่่มอ่ื่�น ๆ  ส่่วนมากจะเป็น็ MP3 หรืือเอกสารอิเิล็็กทรอนิกิส์ 

ซ่ึ่�งไม่่สามารถแสดงพฤติิกรรม ลัักษณะท่่าทางให้้ผู้้�เรีียน 

เห็็นได้้เช่่นกััน นอกจากนี้้�ยัังพบว่่า บางหมวดมีีเนื้้�อหา 

ปรากฏในหนัังสืือทุุกเล่่ม เช่น่ หมวด “คำำ�แสดงความสุุภาพ”  

ผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�การใช้้ถ้้อยคำำ� คำำ�พูด และประโยคที่่�
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สุุภาพ มีีการคััดเลืือกและเรีียบเรีียงคำำ�ศัพท์์ ประโยค และ 

บทสนทนาที่่�เหมาะสมซึ่�่งเป็็นหลัักการพื้้�นฐานของ 

การเขีียนหนัังสืือเรีียน หมวดนี้้�จึึงได้้ปรากฏในหนัังสืือเรีียน

ทุุกเล่่ม ส่่วนหมวด “มารยาท” โดยทั่่�วไปแล้้ว มารยาท 

จะนัับรวมถึึงการแสดงออกทั้้�งทางวาจา ภาษา ท่่าทาง  

และพฤติิกรรมต่่าง ๆ แม้้ว่่าบทสนทนาไม่่สามารถแสดง

ให้้เห็็นถึึงท่่าทางหรืือพฤติิกรรมได้้ แต่่บทสนทนาสามารถ

แสดงให้้เห็็นถึึงวาจาและภาษาที่่�สุุภาพได้้อย่่างชััดเจน  

จึึงถืือได้้ว่่า “มารยาท” มีีอยู่่�ในบทสนทนาทุุกเล่่ม ดัังนั้้�น  

ความรู้้�ทางวััฒนธรรมไม่่เพีียงแต่่ต้้องเรีียบเรีียงเป็็น

ลายลัักษณ์์อัักษรในหนัังสืือเรีียน หากยังต้้องเรีียบเรีียง 

ผ่่านสื่�่อต่่าง ๆ เช่่น โมชัันกราฟิิก (Motion Graphic)

	 เนื้้�อหาทางวััฒนธรรมในหนัังสืือเรีียนแต่่ละเล่่ม

ได้้สะท้้อนเพีียงบางส่่วนของวััฒนธรรม และในเนื้้�อหา

หมวดเดีียวกัันนั้้�น ก็็มีีความแตกต่่างกัันในบทสนทนา

ของหนัังสืือเรีียนแต่่ละเล่่ม เช่่น หมวด “พฤติิกรรม 

การกิิน” ยัังไม่่มีีหนัังสืือเรีียนที่่�มีีเนื้้�อหาครบถ้้วน หนัังสืือ

บางเล่่มแนะนำำ�อาหารที่่�มีีช่ื่�อเสีียงของแต่่ละท้้องถิ่่�น  

บางเล่่มแนะนำำ�อาหารที่่�ให้้บริิการบนเครื่�่องบิิน และ 

บางเล่่มแนะนำำ�ถึงอาหารของศาสนาหลััก เป็็นต้้น ศาสนา

เป็็นส่่วนหนึ่่�งที่่�สำำ�คัญเป็็นอย่่างมากของวััฒนธรรม  

และมีีผลกระทบต่่ออุุดมการณ์์ ประเพณีีการดำำ�รงชีีวิิต  

และด้้านอ่ื่�น ๆ ของผู้้�คน พนัักงานบริิการควรมีีความรู้้�

ความเข้้าใจพื้้�นฐานเกี่่�ยวกับศาสนาหลััก เพ่ื่�อให้้บริิการ 

ผู้้�โดยสารได้้อย่่างถููกต้อง แต่่จากตารางที่่� 6 ศาสนา 

ที่่�ปรากฏในบทสนทนาค่่อนข้้างน้้อย และเนื้้�อหาที่่�

เกี่่�ยวกับศาสนาในบทสนทนามีีเพีียงเนื้้�อหาเกี่่�ยวกับ 

การรัับประทานอาหารเท่่านั้้�น แต่่ไม่่ปรากฏเนื้้�อหา 

ที่่�เกี่่�ยวกับประเพณีี แนวปฏิิบััติิการใช้้ชีีวิิตประจำำ�วัน 

และด้้านอ่ื่�น ๆ  เกี่่�ยวกับศาสนา เช่่น ผู้้�หญิิงห้้ามโดนตััวพระ 

ถ้้าผู้้�เรีียนไม่่ได้้นัับถืือศาสนาพุุทธ อาจไม่่รู้้�เร่ื่�องนี้้� ในกรณีี

ที่่�มีีพระมาใช้้บริิการกัับสายการบิินพนัักงานหญิิงควรมีี

ระเบีียบแนวปฏิิบััติิอย่่างไร ความไม่่รู้้�ไม่่เข้้าใจในศาสนา

อาจทำำ�ให้้เกิิดความเข้้าใจผิิดได้้ ดัังนั้้�น หนัังสืือเรีียน 

ไม่่ควรจััดเรีียงเนื้้�อหาวััฒนธรรมที่่�เกี่่�ยวกับศาสนาให้้ 

ปรากฏแค่่บางส่่วนในบทสนทนา แต่่ควรมีีความรู้้�เพิ่่�มเติิม

ปรากฏหลัังบทเรีียน เพื่�่อให้้ความรู้้�เกี่่�ยวกับวััฒนธรรม 

แก่่ผู้้�เรีียนอย่่างครบถ้้วน

	รู้้�กั นทั่่�วว่่าการเดิินทางระหว่่างประเทศต้้อง

เกี่่�ยวข้องกัับกฎหมายศุลกากร การตรวจคนเข้้าเมืือง  

การตรวจสุุขอนามััย ฯลฯ ผู้้�โดยสารทุุกคนอาจไม่่เข้้าใจ

ระเบีียบแนวปฏิิบัติัิเหล่่านี้้� พนักังานอาจต้้องอธิิบายให้้กับั

ผู้้�โดยสาร เช่่น เมื่�่อเช็็คอิน พนัักงานภาคพื้้�นดิินต้้องแจ้้ง 

ผู้้�โดยสารเร่ื่�องสััมภาระต้้องห้้ามนำำ�ขึ้้�นเครื่�องหรืือห้้ามนำำ�

ออกประเทศ เมื่�่อมีีการแพร่่ระบาดของโรคติดเชื้้�อเกิิดขึ้้�น 

ในประเทศหรืือจากต่างประเทศ ผู้้�โดยสารอาจต้้องกรอก

รายละเอีียดในเอกสารรัับรองสุุขภาพ อาจต้้องการ 

ความช่ว่ยเหลืือจากพนักังาน เป็น็ต้น้ แม้ว่้่าเนื้้�อหาระเบียีบ

แนวปฏิิบััติิจะพบในบทสนทนามากกว่่าหมวดวััฒนธรรม

บางหมวด แสดงให้้เห็็นว่่าระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�พนัักงาน

ต้้องสื่�่อสารกัับผู้้�โดยสารมีีความจำำ�เป็็นอย่่างมาก และ 

ในบทสนทนาของหนัังสืือแต่่ละเล่่มแสดงเพีียงแค่่บางส่่วน

ของระเบีียบแนวปฏิิบััติิ ทำำ�ให้้ผู้้�เรีียนได้้เรีียนรู้้�การสนทนา

ด้้านระเบีียบแนวปฏิิบััติิเพีียงส่่วนเดีียว ซึ่�่งการปฏิิบััติิงาน 

ในสถานการณ์์จริิงนั้้�น มีีระเบีียบแนวปฏิิบััติิมากกว่า

เนื้้�อหาในบทเรีียน ดัังนั้้�น ระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�ปรากฏใน

บทสนทนาจึึงมีีเนื้้�อหาไม่่เพีียงพอ หนัังสืือเรีียนควรจััด 

ความรู้้�ด้้านระเบีียบแนวปฏิิบััติิเพิ่่�มเติิมหลัังบทเรีียน 

เน่ื่�องจากระเบีียบแนวปฏิิบััติิต้้องยึึดตามสถานการณ์์

ที่่�มีีการปรัับเปลี่่�ยนอย่่างต่่อเน่ื่�อง การจััดเรีียงความรู้้� 

ด้้านระเบีียบแนวปฏิิบััติิเพิ่่�มเติิมหลัังบทเรีียนนี้้� สามารถ

จััดในรููปแบบที่่�เป็็นข้้อมููลอิิเล็็กทรอนิิกส์์ได้้ เพื่�่อให้้ผู้้�แต่่ง

สามารถปรัับปรุุงแก้้ไขระเบีียบแนวปฏิิบััติิให้้เป็็นปััจจุุบััน  

และผู้้�เรีียนสามารถสแกน QR code ที่่�อยู่่�ในหนัังสืือ  

เพ่ื่�อเข้้าไปเรีียนรู้้�ระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เป็็นปััจจุุบัันได้้

สรุปผลการวิิจััย
	 ผลการวิิเคราะห์์รููปแบบการจััดการเนื้้�อหา 

ในประเด็็นทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิ 

ที่่�เกี่่�ยวข้องในหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษ 

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน คืือ

	 1. หนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษ 

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินมีีเพีียง 2 เล่่ม ที่่�เรีียบเรีียงเนื้้�อหา 

ทางวััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้องใน 

บทเรีียนโดยตรง
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	 2. หนัังสืือเรีียนภาษาจีีนและภาษาอัังกฤษ 

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินในการวิิจััยนี้้�มุ่่�งเน้้นไปที่่�ทัักษะภาษา 

สำำ�หรัับหนัังสืือเรีียนของไทยยังไม่่มีีเล่่มใดมีีเนื้้�อหา 

เกี่่�ยวกับัวััฒนธรรมไทยและระเบียีบแนวปฏิิบัติัิตามมาตรฐาน

อาชีีพแห่่งชาติิของไทย ครบทุุกประเด็็น ส่่วนหนัังสืือเรีียน

ของจีีนมีีเพียีง 2 เล่ม่ที่่�มีีเนื้้�อหาเกี่่�ยวกับัวััฒนธรรมจีีนและ

ยัังไม่่มีีเล่่มใดมีีเนื้้�อหาระเบีียบแนวปฏิิบััติิตามมาตรฐาน

อาชีีพแห่่งชาติิของจีีนครบทุุกประเด็็น

	 3. ความรู้้�ทางวััฒนธรรมบางประเด็็นต้้องเรีียนรู้้� 

ผ่่านการปฏิิบััติิ ดัังนั้้�นการถ่่ายทอดผ่่านหนัังสืือเรีียน 

เพีียงอย่่างเดีียวจึึงไม่่เพีียงพอ จำำ�เป็็นต้้องอาศััย 

ส่ื่�อสารสนเทศอื่�่น ๆ ประกอบการจััดการเรีียนการสอน 

เช่่น โมชัันกราฟิิก (Motion Graphic)

	 4. ความรู้้�ระเบีียบแนวปฏิิบััติิที่่�เกี่่�ยวข้อง 

มีีการเปลี่่�ยนแปลงอยู่่�ตลอดเวลา ดัังนั้้�นควรมีีการปรัับปรุุง 

ข้้อมููลให้้เป็็นปััจจุุบััน เช่่น ออกแบบเป็็นเอกสาร 

อิิเล็็กทรอนิิกส์ และไม่่ยึึดแบบเรีียนเป็็นสำำ�คัญ ส่่วนสิ่่�งที่่� 

สำำ�คัญที่่�สุุดคืือในหนัังสืือเรีียนต้้องมีีหััวข้อที่่�ครบถ้้วน 

ตามมาตรฐานอาชีีพแห่่งชาติิ 

อภิิปรายผล
	 ในการเรีียนรู้้�ภาษาต่่างประเทศเพื่�่อวััตถุุประสงค์์

เฉพาะ ผู้้�เรีียนไม่่เพีียงแค่่ต้้องมีีความรู้้�ที่่�เพีียงพอในด้้าน

เฉพาะทางเท่่านั้้�น แต่่ยัังต้้องมีีความรู้้�ด้้านวััฒนธรรม

สัังคมของภาษาปลายทางด้ว้ย เพ่ื่�อให้้สามารถใช้้ภาษานั้้�น 

อย่่างเหมาะสมในสถานการณ์์ต่่าง ๆ  ได้้ ดัังนั้้�นการเรีียนรู้้� 

ทัักษะทางภาษาจึึงมีีความสำำ�คัญ แต่่การเรีียนรู้้�ความรู้้� 

ทางสัังคมและวััฒนธรรมที่่�เกี่่�ยวข้องก็็มีีความสำำ�คัญ 

ไม่่แพ้้กััน ในการวิิจััยนี้้� พบว่่า หนัังสืือเรีียนภาษาจีีน 

และภาษาอัังกฤษเพื่�่อธุุรกิิจการบิินเน้้นการพััฒนา 

ทัักษะทางภาษาของผู้้�เรีียน ส่่วนการถ่่ายทอดความ

รู้้�ทางวััฒนธรรมที่่�เกี่่�ยวข้้องยัังไม่่เพีียงพอ แต่่ความรู้้� 

ทางวััฒนธรรมเป็็นความรู้้�พื้้�นฐานที่่�พนัักงานภาคพื้้�นดิินและ

พนัักงานบนเครื่�องบิินต้้องเรีียนรู้้� (Thailand Professional 

Qualification Institute (Public Organization) & Aviation 

Personnel Development Institute (APDI) of Kasem 

Bundit University, 2020; Ministry of Human Resources 

and Social Security of the People’s Republic of China, 

2019; Ministry of Human Resources and Social Security 

of the People’s Republic of China, 2022) ซ่ึ่�งไม่่สอดคล้อง

กัับมาตรฐานวิิชาชีีพแห่่งชาติิ ทำำ�ให้้เมื่�่อผู้้�เรีียนใช้้ภาษา

ในการส่ื่�อสาร อาจเกิิดความเข้้าใจผิิดเน่ื่�องจากไม่่เข้้าใจ

วััฒนธรรมทางสัังคม (Wu, 2021; Jiang & Wu, 2023)  

ดัังนั้้�น การเขีียนหนัังสืือเรีียนควรให้้ความสำำ�คัญกัับ 

ความรู้้�ทางวััฒนธรรม (Jiang, 2018) เพื่�่อให้้ผู้้�เรีียน 

มีีความสามารถในการส่ื่�อสารข้้ามวััฒนธรรม (Yu & 

Xu, 2019) โดยเฉพาะในด้้านการบริิการธุุรกิิจการบิิน 

ระหว่่างประเทศ อย่่างไรก็็ตาม เนื่�่องจากทักษะเชิิงปฏิิบััติิ

บางอย่่างต้้องการการฝึึกฝนในรููปแบบเห็็นภาพตััวอย่่าง 

แล้้วฝึกปฏิิบััติิตามตััวอย่่างที่่�เห็็น หนัังสืือเรีียนสามารถใช้้

เทคโนโลยีีเพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนสามารถเรีียนรู้้�ทักษะและความรู้้�ได้้

อย่่างครบถ้้วนผ่่านช่่องทางต่่าง ๆ (Yang & Sun, 2020) 

อีีกทั้้�ง เนื่�่องจากนโยบายและระเบียีบแนวปฏิบิัติัิที่่�เกี่่�ยวข้อง

กัับการบริิการธุุรกิิจการบิินระหว่่างประเทศเปลี่่�ยนแปลง

อยู่่�เสมอ ทรััพยากรแบบดิิจิิทััลและออนไลน์์สามารถ 

ช่่วยปรัับปรุุงข้้อมููลในหนัังสืือเรีียนแบบกระดาษอย่่าง 

ต่่อเน่ื่�อง (Wang & Hu, 2024; Yang & Sun, 2020) ดัังนั้้�น  

ในการเขียีนหนัังสืือเรีียนภาษาจีีนเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิิน ควรเพิ่่�ม

ความสำำ�คัญให้กั้ับการพััฒนาทรััพยากรดิจิิิทััลและออนไลน์์

ข้้อเสนอแนะ
	ข้ อเสนอแนะเพื่�่อการนำำ�ผลการวิิจััยไปใช้้

	ก ารศึึกษาประเด็็นทางวััฒนธรรมและระเบีียบ

แนวปฏิิบััติิเพื่�่อพััฒนาแนวทางการสอนรายวิิชาภาษาจีีน 

เพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินในสถาบัันอุุดมศึึกษาของไทย ทำำ�ให้้

เข้้าใจภาพรวมปัจัจุุบัันของหนังัสืือเรีียนภาษาอังักฤษและ

ภาษาจีนีเพื่�่อธุุรกิิจการบิินในประเทศไทยและสาธารณรัฐั

ประชาชนจีีน อีีกทั้้�งบทความนี้้�ยัังสามารถใช้้เป็็นแนวทาง 

การออกแบบและการจััดการเนื้้�อหาในประเด็็นทาง 

วััฒนธรรมและระเบีียบแนวปฏิิบััติิ

	ข้ อเสนอแนะในการวิิจััยครั้้�งต่่อไป

	ส ามารถนำำ�บทความนี้้�ไปเป็็นแบบอย่่างใน 

การศึึกษาประเด็็นทางด้้านอื่�่น ๆ ของหนัังสืือเรีียน 

ภาษาต่่างประเทศเพ่ื่�อธุุรกิิจการบิินได้้ เช่่น สมรรถนะ 

ของคุุณวุฒิิวิิชาชีีพในสาขาวิิชาชีีพการบิิน คำำ�ศัพท์์ที่่�ต้้อง

เรีียนรู้้�ในสาขาวิิชาชีีพการบิิน เป็็นต้้น
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